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XYOAJTOAA XONDKJIUUH BAHK




ЮАНЫ ГУЙВУУЛГА ЯВУУЛАХАД ХЯТАД ХАНЗААР АВАХ МЭДЭЭЛЭЛ
CHINESE CHARACTERS FORM FOR RMB (YUAN) REMITTANCES

	Мэдээлэл               (Хятад ханзаар тод гаргацтай бичнэ үү.)

Information            (Clearly fill out in Chinese characters.)

通知                        (请把汉字写清楚)

	Хүлээн авагчийн банкны нэр:
Beneficiary’s bank name:
收款银行称名:
	

	Хүлээн авагчийн банкны хаяг, салбар:
Beneficiary’s bank address, branch:
收款银行地址,分行名:
	

	Хүлээн авагчийн нэр:
Beneficiary name:
收款人名:
	

	Хүлээн авагчийн хаяг:
Beneficiary address:
收款人地址:
	

	Банкны хэрэгцээнд:

For bank use only:
	Гүйлгээний дүн

/Remittance amount/
	

	
	Гүйлгээний дугаар

/Reference number/
	

	
	Төлбөр хийгдэх өдөр

/Value date/
	

	
	Гуйвуулагчын банк
/Sender’s bank
	Trade and Development Bank of  Mongolia

SWIFT CODE: TDBMMNUB.


汇款为人民币（元）时要求中文（汉字）的通知
Анхааруулга 注意：
1． Харилцагч таны хятад ханзаар өгсөн хүлээн авагчийн банк болон хүлээн авагчийн мэдээлэл төлбөрийн даалгаварын мэдээлэлтэй тохирч байх ёстой.   
Above mentioned information should be the same as your completed payment order  in English. 
客户您使用中文（汉字）填写的收款银行名与收款人的收款命令应相符。 
2． Харилцагч таны хятад ханзаар өгсөн мэдээлэл буруу болон дутуу тохиолдолд төлбөр саатах тул анхаарна уу.       

Please note that above mentioned information should be clear and correct in order to execute your payment orders without any delay.
客户您注意使用中文（汉字） 填表时若填错汇款单或差一个汉字就此款项会中断.   
3. Юаны төлбөрийг монголын иргэн паспортын дугаараар болон Хятадын Хөдөө Аж Ахуйн Банкны карт эзэмшигч картын дансандаа хүлээн авах тохиолдолд дээрх мэдээллүүдийн ханз шаардлагагүй. 

It is not necessary to fill this form if the beneficiary is:
· card holder of Agricultural Bank Of China

· Mongolian citizen who are identified by valid passports.
人民币（元）收款者是蒙古人民得需要护照号码，中国农业银行卡使用者对其卡账户里收人民币（元）的情况下以上通知的汉字不需要。
